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Genopladelig minihakker
TEKNISKE DATA

Spænding: 5,0 V, 1,0 A

Effekt: 30 W

Batterikapacitet: 800 mAh

Opladningstid: 3-4 timer

Brugstid: 30 minutter

Kapacitet:
250 ml  

plastikskål
3 knive i rustfrit stål 

50 cm langt kabel (uden adapter) 
Klasse III-produkt: Designet til at blive 
forsynet fra en separeret ekstralav 
sikkerhedsspændingsforsyning (SELV). 
Spændingen fra en SELV-forsyning er lav 
nok til, at en person under normale forhold 
kan komme i kontakt med den uden risiko 

for at få elektrisk stød.

III

SÆRLIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Dette apparat må bruges af børn over otte år og personer 
med nedsat følsomhed eller nedsatte fysiske eller mentale 
evner, hvis de overvåges eller har fået vejledning i at bruge 
apparatet på sikker vis, og hvis de forstår de tilknyttede risici.

Opbevar maskinen utilgængeligt for børn.

Monter kniven korrekt, før du lægger maden i skålen.

Skrab ikke maskinen med skarpe genstande. 

Lad ikke maskinen køre, når den er overbelastet. 

For at undgå brud må du ikke sætte maskinen i 
mikrobølgeovnen eller køleskabet. Skålen kan steriliseres og 
rengøres med kogende vand (100 grader). 

Brug ikke hakkeren til at bearbejde hårde fødevarer som 
f.eks: Kaffebønner, bønner, ris eller frosne fødevarer. 

Rør ikke ved komponenter som f.eks. kniven, når den 
arbejder, for at undgå personskade eller beskadigelse af 
maskinen. 

Den længste kontinuerlige arbejdstid for denne maskine er 
30 sekunder. Når den har kørt i 30 sekunder, skal du standse 
maskinen i 2 minutter for at sikre en længere holdbarhed. 

Rør ikke ved eller hold kniven med hånden, da den er skarp. 
Hold i den øverste del af kniven, når du monterer eller 
afmonterer den. 

Brug ikke slibende rengøringsmidler eller ætsende væsker 
(såsom benzin eller acetone) til at rengøre maskinen. 

Komponenterne må ikke sættes i opvaskemaskinen. 

Denne maskine er til personlig brug eller husholdningsbrug, 
ikke til kommerciel brug. 

Forsigtig: Risiko for personskade. Håndter knivene forsigtigt, 
når de monteres, afmonteres eller rengøres.

DELE

1.	 Skridsikker silikone

2.	 Motorhus

3.	 250 ml skål

4.	 Tænd/sluk-kontakt

5.	 USB-ladestik

6.	 3 knive

FØR BRUG

Oplad batteriet helt inden første brug. Den blå 
indikatorlampe tændes, når den er fuldt opladet. 

Motoren, kniven og skålen rengøres med vand. 

ANVENDELSE

1. Sæt knivene i skålen, og hold fast i den øverste del af 
kniven. Kom maden i skålen. For at undgå overbelastning 
af motoren må indikatoren for maksimal belastning ikke 
overskrides. 

2. Monter motoren på skålen ved at matche magneterne. 
Når den er installeret korrekt, blinker den blå indikatorlampe 
5 gange. Tryk på ON/OFF-knappen for at begynde at hakke 
maden. Kniven kan sætte sig fast, hvis den overbelastes. I så 
fald skal du fjerne noget af maden og prøve igen.

Bemærk: Hvis maskinen kører uafbrudt i 30 sekunder, 
standser den automatisk. Vent i 2 minutter, og tryk på ON/
OFF-knappen igen, hvis maden skal hakkes mere. 

Når du har hakket maden, skal du fjerne motoren og tage 
kniven ud.

Delene kan rengøres under rindende vand. 

Bemærk: Nedsænk ikke motoren i vand.

INDIKATORLYS

Status Indikatorlys

Opladning Rødt lys tændes

Fuldt opladet Blåt lys tændes

Sikkerhedskontakt tændt Blåt lys blinker 5 gange

Sikkerhedsafbryder slukket Både rødt og blåt lys 
blinker to gange

Arbejder Blåt lys tændes i 30 
sekunder

Lav effekt Rødt lys tændes i 10 
sekunder

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Rengør motor, knive og skål efter brug. 

Vask maskinen under rindende vand, og tør den af med en 
blød, tør klud. 

Ved rengøring hældes lidt rengøringsmiddel i vandet, og der 
rengøres med en klud og varmt vand. 

For at undgå skader må du ikke berøre knivene direkte. 

Brug rent vand til at rengøre komponenterne. Brug ikke 
ætsende eller slibende rengøringsmidler. 

Læg ikke nogen komponenter i en sterilisator med høj 
temperatur. 

Tør alle komponenter efter rengøring, og læg dem på plads.

Hvis maskinen ikke har været i brug i længere tid, skal den 
oplades hver 3. måned.

MILJØOPLYSNINGER
Elektrisk og elektronisk udstyr (EEE) indeholder materialer, 

som kan være farlige og skade menneskets 
helbred og miljøet, hvis det elektriske og 
elektroniske affald (WEEE) ikke bortskaffes 
korrekt. Produkter (og batterier, hvis 
de medfølger), som er mærket med en 
overstreget affaldsspand, er elektrisk og 
elektronisk udstyr. Den overstregede 
affaldsspand symboliserer, at enheden ikke 

må bortskaffes sammen med husholdningsaffald i slutningen 
af driftslevetiden, men derimod skal bortskaffes særskilt.

SERVICECENTER
Bemærk: Produktets modelnummer skal altid oplyses i 
forbindelse med din henvendelse. 
Modelnummeret fremgår af forsiden på denne 
brugsanvisning og af produktets typeskilt.

www.schou.com

Fremstillet i P.R.C.

Fabrikant:

Schou Company A/S 
Nordager 31 
6000 Kolding 
Danmark

Alle rettigheder forbeholdes. Indholdet i denne vejledning 
må ikke gengives, hverken helt eller delvist, på nogen måde 
ved hjælp af elektroniske eller mekaniske hjælpemidler, 
f.eks. fotokopiering eller optagelse, ej heller oversættes eller 
gemmes i et informations- 
lagrings- og -hentningssystem uden skriftlig tilladelse fra 
Schou Company A/S.
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Oppladbar minikutter
TEKNISKE DATA

Spenning: 5,0 V, 1,0 A

Effekt: 30 W

Batterikapasitet: 800 mAh

Ladetid: 3~4 timer

Brukstid: 30 minutter

Kapasitet:
250 ml 

plastbolle
Tre rustfrie stålblader 

50 cm kabel (uten adapter) 

Klasse III-produkt: Beregnet for tilkobling 
til en separat strømforsyning med ekstra 
lav spenning (SELV). Spenningen fra en 
SELVstrømforsyning er så lav at en person 
normalt kan komme i berøring med den uten 
fare for å få elektrisk støt.

III

SPESIELLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Apparatet kan brukes av barn over 8 år og personer med 
redusert følsomhet eller fysiske eller mentale begrensninger 
så lenge de er under tilsyn eller har fått opplæring i sikker 
bruk av apparater og dermed har forstå de tilhørende 
risikoene.

Oppbevar maskinen utenfor barns rekkevidde.

Installer bladet riktig før du legger maten i glasset.

Ikke skrap maskinen med en skarp gjenstand. 

Ikke bruk maskinen når den er overbelastet. 

Ikke sett denne maskinen i mikrobølgeovn eller kjøleskap 
for å unngå skader. Glasset kan steriliseres og rengjøres med 
kokende vann ved 100 grader. 

Ikke bruk kutteren til å behandle harde matvarer som: 
Kaffebønner, bønner, ris eller frossen mat. 

Ikke berør komponenter som bladet når det er i bruk for å 
unngå skader eller skade på maskinen. 

Det lengste maskinen kan jobbe i strekk er 30 sekunder. 
Etter å ha kjørt maskinen i 30 sekunder, stopp den i to 
minutter for å sikre lenger levetid. 

Ikke berør eller hold bladet med hånden da det er skarpt. 
Hold den øverste delen av bladet når du installerer eller 
fjerner det. 

Ikke bruk slipemidler eller etsende væsker (om gass eller 
aceton) for å rengjøre maskinen. 

Ikke legg noen av komponentene i oppvaskmaskinen. 

Denne maskinen er for privat og husholdningsbruk, ikke 
kommersiell bruk. 

Forsiktig: Fare for skade. Vær forsiktig når du håndterer 
bladene ved montering, fjerning eller rengjøring.

DELER

1.	 Antiskli silikon

2.	 Motorhus

3.	 250 ml glass

4.	 PÅ/AV-bryter

5.	 USB-ladeport

6.	 Tre blader

FØR BRUK

Lad maskinen før første bruk. Den blå indikatorlampen lyser 
når den er fulladet. 

Rengjør motoren, bladet og koppen med vann. 

BRUK

1. Installer bladene i glasset mens du holder den øverste 
delen av bladet. Legg maten i glasset. Ikke overskrid 
maksimal belastning for å unngå overbelastning av motoren. 

2. Monter motoren på glasset ved å matche magnetene. Når 
den er riktig installert, blinker den blå indikatorlampen fem 
ganger. Trykk på ON/OFF-knappen for å begynne å kutte 
opp maten. Bladet kan kile seg fast hvis det er overbelastet. 
Hvis det skjer, må du fjerne litt mat og prøve igjen.

Merk: Hvis maskinen kjører i 30 sekunder i strekk, stopper 
den automatisk. Vent i to minutter og trykk på ON/OFF-
knappen igjen hvis maten må kuttes opp mer. 

Når kuttingen er ferdig, fjern motoren og ta ut bladet.

Delene kan rengjøres med rennende vann. 

Merk: Ikke senk motoren ned i vann.

INDIKATORLYS

Status Indikatorlys

Lading Rødt lys tennes

Fulladet Blått lys tennes

Sikkerhetsbryter på Blått lys blinker fem 
ganger

Sikkerhetsbryter av Både rødt og blått lys 
blinker to ganger

Kjører Blått lys slår seg på i 
30 sek

Lavt strømnivå Rødt lys slår seg på i 
10 sek

RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD

Rengjør motoren, bladene og glasset etter bruk. 

Vask maskinen med rennende vann og tørk den med en myk 
og tørr klut. 

Ved rengjøring, tilsett litt oppvaskmiddel i vannet og rengjør 
med en svamp og varmt vann. 

Ikke berør bladene direkte med hånden for å unngå skade. 

Bruk rent vann til å rengjøre komponentene. Ikke bruk 
slipende eller etsende rengjøringsmidler. 

Ikke legg noen komponenter i høytemperatursterilisator. 

Tørk alle komponenter etter rengjøring og legg dem til 
oppbevaring.

Hvis maskinen ikke brukes på lengre tid, bør den lades én 
gang hver tredje måned.

 

MILJØINFORMASJON
Elektrisk og elektronisk utstyr (EEE) inneholder materialer 

som kan være skadelige for mennesker 
og miljøet hvis avfallet fra elektrisk og 
elektronisk utstyr (WEEE) ikke håndteres 
på korrekt måte. Produkter (inkludert 
batterier) som er merket med en overkrysset 
søppelkasse, er elektrisk og elektronisk 
utstyr. Symbolet med den overkryssede 
søppelkassen viser at enheten ikke må 

kastes sammen med husholdningsavfallet, men må 
håndteres separat.

SERVICESENTER
Merk: Ved henvendelser om produktet, skal 
modellnummeret alltid oppgis. 
Modellnummeret står på fremsiden av denne 
bruksanvisningen og på produktets typeskilt.

www.schou.com

Produsert i Kina

Produsent:

Schou Company A/S 
Nordager 31 
DK-6000 Kolding

Alle rettigheter forbeholdes. Innholdet i denne bruksanvisningen 
må ikke gjengis, verken helt eller delvis, på noen måte ved 
hjelp av elektroniske eller mekaniske hjelpemidler, inkludert 
fotokopiering eller opptak, oversettes eller lagres i et 
informasjonslagrings og informasjonshentingssystem uten 
skriftlig tillatelse fra Schou Company A/S.
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Uppladdningsbar minihackare
TEKNISK DATA

Spänning: 5,0 V, 1,0 A

Effekt: 30 W

Batterikapacitet: 800 mAh

Laddningstid: 3–4 timmar

Brukstid: 30 minuter

Volym:
250 ml  

plastbehållare
3 blad av rostfritt stål 

50 cm kabel (utan adapter) 

Klass III-produkt: Utformad för att försörjas 
från en separat klenspänningsförsörjning 
(SELV). Spänningen från en SELV-försörjning 
är tillräckligt låg så att en person normalt 
kan komma i kontakt med den utan risk för 
elstötar.

III

SÄRSKILDA SÄKERHETSANVISNINGAR

Apparaten får användas av barn över 8 år och personer med 
nedsatt känslighet eller fysiska eller psykiska funktionshinder, 
så länge de övervakas eller har fått instruktioner om hur de 
ska använda den på ett säkert sätt och förstår de risker som 
är förknippade med användningen.

Förvara apparaten utom räckhåll för barn.

Montera bladen korrekt innan mat placeras i behållaren.

Använd inte vassa föremål för att skrapa ren apparaten. 

Använd inte apparaten om den är överbelastad. 

För att undvika skador på apparaten får den inte användas i 
mikrovågsugn eller kylskåp. Behållaren kan steriliseras och 
rengöras med 100-gradigt kokande vatten. 

Använd inte hackaren för att bearbeta hårda livsmedel som 
till exempel: kaffebönor, bönor, ris eller frysta livsmedel. 

Rör inte vid komponenter som till exempel bladen när 
apparaten är i drift, för att undvika personskador eller skador 
på apparaten. 

Den längsta kontinuerliga drifttiden för denna apparat är 
30 sekunder. När apparaten har varit i drift i 30 sekunder 
ska den stängas av i 2 minuter för att säkerställa en längre 
livslängd. 

Rör inte vid och håll inte i bladen med händerna eftersom de 
är vassa. Håll i den övre delen av bladinsatsen när du sätter i 
eller tar ut bladen. 

Använd inte slipande rengöringsmedel eller frätande vätskor 
(till exempel gas eller aceton) för att rengöra apparaten. 

Placera inte någon av komponenterna i en diskmaskin. 

Den här apparaten är avsedd för personligt bruk eller 
hushållsbruk, inte för kommersiellt bruk. 

Var försiktig: Risk för personskada. Hantera bladen varsamt 
vid montering, demontering och rengöring.

DELAR

1.	 Greppvänligt silikon

2.	 Motorhölje

3.	 250 ml behållare

4.	 PÅ-/AV-knapp

5.	 USB-laddningsuttag

6.	 3 blad

FÖRE ANVÄNDNING

Ladda apparatens batteri helt före första användningen. Den 
blå indikatorlampan tänds när batteriet är fulladdat. 

Rengör motorn, bladen och behållaren med vatten. 

ANVÄNDNING

1. Montera bladen i behållaren genom att hålla i den övre 
delen av bladinsatsen. Lägg maten i behållaren. Överskrid 
inte indikatorn för maximal belastning för att undvika 
överbelastning av motorn. 

2. Montera motorn på behållaren genom att passa ihop 
magneterna. När den är korrekt monterad blinkar den blå 
indikatorlampan 5 gånger. Tryck på PÅ-/AV-knappen för att 
börja hacka maten. Bladen kan fastna om de överbelastas. 
Om så är fallet, ta bort lite av maten och försök igen.

Observera: Om apparaten körs kontinuerligt under 
30 sekunder stannar den automatiskt. Vänta i 2 minuter och 
tryck sedan på PÅ-/AV-knappen igen om maten behöver 
hackas mer. 

När hackningen är klar, ta bort motorn och ta ut bladen.

Delarna kan rengöras under med rinnande vatten. 

Observera: Sänk aldrig ned motordelen i vatten.

INDIKATORLAMPA

Status Indikatorlampa

Laddning pågår Röd lampa tänds

Fulladdad Blå lampa tänds

Säkerhetsbrytare på Blå lampa blinkar 5 gånger

Säkerhetsbrytare av Både röd och blå lampa 
blinkar två gånger

I drift Blå lampa tänds i 30 s

Låg effekt Röd lampa tänds i 10 s

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL

Rengör motordelen, bladen och behållaren efter 
användning. 

Rengör apparaten under rinnande vatten och torka med en 
mjuk, torr trasa. 

Vid rengöring, tillsätt lite diskmedel i vattnet och rengör med 
en dyna och varmt vatten. 

Rör inte vid bladen direkt med händerna för att undvika 
personskador. 

Använd rent vatten för att rengöra komponenterna. Använd 
inte slipande eller frätande rengöringsmedel. 

Placera inte någon av komponenterna i en 
högtemperatursterilisator. 

Eftertorka alla komponenter efter rengöringen och ställ 
undan dem för förvaring.

Om apparaten inte ska användas under en längre tid bör den 
laddas var tredje månad.

 MILJÖINFORMATION
Elektrisk och elektronisk utrustning (EEE) innehåller material 

som kan vara farliga och skadliga för 
människors hälsa och miljön om avfallet från 
elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE) 
inte avfallshanteras korrekt. Produkter (och 
batterier om sådana medföljer) som är 
märkta med den överkorsade soptunnan 
är elektrisk och elektronisk utrustning. Den 
överkorsade soptunnan symboliserar att 

enheten inte får slängas i hushållssoporna när den är uttjänt, 
utan ska avfallshanteras separat.

SERVICECENTER
OBS! Produktens modellnummer ska alltid uppges vid 
kontakt med återförsäljaren. 
Modellnumret finns på framsidan i denna bruksanvisning 
och på produktens märkplåt.

www.schou.com

Tillverkad i Folkrepubliken Kina (PRC)

Tillverkare:

Schou Company A/S 
Nordager 31 
DK-6000 Kolding

Alla rättigheter förbehålles. Innehållet i denna bruksanvisning 
får inte på några villkor, varken i sin helhet eller delvis, 
återges med hjälp av elektroniska eller mekaniska 
hjälpmedel, t.ex. genom fotokopiering eller fotografering, ej 
heller översättas eller sparas i ett informationslagrings- och 
informationshämtningssystem, utan skriftligt medgivande 
från Schou Company A/S.
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Ladattava minisilppuri
TEKNISET TIEDOT

Jännite: 5,0 V, 1,0 A

Teho: 30 W

Akun kapasiteetti: 800 mAh

Latausaika: 3~4 tuntia

Käyttöaika: 30 minuuttia

Tilavuus:
250 ml:n 

muovikulho
3 terää ruostumattomasta teräksestä 

50 cm:n johto (ilman sovitinta) 

Luokan III tuote: Suunniteltu käytettäväksi 
erillisestä pienoisjännitteen lähteestä (SELV). 
SELV-virtalähteen jännite on riittävän 
alhainen, jotta henkilö voi normaalisti joutua 
kosketuksiin sen kanssa ilman sähköiskun 
vaaraa.

III

TURVALLISUUSOHJEET

Laitetta voivat käyttää yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, 
joiden aistiherkkyys on heikentynyt tai joilla on fyysinen 
tai henkinen vamma, kunhan heitä valvotaan tai heitä on 
opastettu laitteen turvalliseen käyttöön ja he ymmärrät 
siihen liittyvät riskit.

Säilytä laitetta lasten ulottumattomissa.

Asenna terä kunnolla paikalleen ennen ruoan laittamista 
kulhoon.

Älä raaputa tätä laitetta millään terävällä esineellä. 

Älä käytä laitetta ylikuormitettuna. 

Älä laita tätä laitetta mikroaaltouuniin tai jääkaappiin, jotta se 
ei repeä. Kulho voidaan steriloida ja puhdistaa 100-asteisella 
kiehuvalla vedellä. 

Älä käytä silppuria kovien elintarvikkeiden käsittelyyn, 
esimerkkeinä kahvipavut, pavut, riisi tai mikä tahansa 
pakastettu ruoka. 

Älä kosketa osia, kuten terää, kun se on toiminnassa, jotta 
vältät loukkaantumisen tai laitteen vaurioitumisen. 

Laitteen pisin yhtäjaksoinen toiminta-aika on 30 sekuntia. 
Kun olet työskennellyt 30 sekuntia, pysäytä laite 2 minuutiksi, 
jotta koneen käyttöikä pitenee. 

Älä kosketa tai pitele terää käsin, sillä se on terävä. Pidä kiinni 
terän yläosasta, kun asennat tai irrotat terää. 

Älä käytä laitteen puhdistamiseen hankaavia puhdistusaineita 
tai syövyttäviä nesteitä (kuten kaasua tai asetonia). 

Älä laita mitään osia astianpesukoneeseen. 

Tämä laite on tarkoitettu henkilökohtaiseen tai 
kotitalouskäyttöön, ei kaupalliseen käyttöön. 

Varoitus: Loukkaantumisvaara. Käsittele teriä varovasti, kun 
asennat, irrotat tai puhdistat niitä.

OSAT

1.	 Luistamaton silikoni

2.	 Moottorikotelo

3.	 250 ml:n kulho

4.	 Virtapainike

5.	 USB-latausportti

6.	 3 terää

ENNEN KÄYTTÖÄ

Lataa laitteen akku täyteen ennen ensimmäistä käyttökertaa. 
Sininen merkkivalo syttyy palamaan, kun akku on ladattu 
täyteen. 

Puhdista moottori, terä ja kuppi vedellä. 

KÄYTTÖ

1. Asenna terät kulhoon pitämällä kiinni terän yläosasta. Laita 
ruoka kulhoon. Älä ylitä enimmäiskuormituksen ilmaisinta 
moottorin ylikuormituksen välttämiseksi. 

2. Asenna moottori kulhoon sovittamalla magneetit 
yhteen. Kun moottori on asennettu oikein, sininen 
merkkivalo vilkkuu 5 kertaa. Aloita ruoan silppuaminen 
painamalla virtapainiketta. Terä voi juuttua kiinni, jos se on 
ylikuormitettu. Poista tällöin osa ruoasta ja yritä uudelleen.

Huomautus: Jos laitetta käytetään yhtäjaksoisesti 30 
sekunnin ajan, se pysähtyy automaattisesti. Odota 2 
minuuttia ja paina virtapainiketta uudelleen, jos ruokaa on 
silputtava lisää. 

Irrota moottori silppuamisen jälkeen ja ota terä ulos.

Osat voidaan puhdistaa juoksevalla vedellä. 

Huomautus: Älä upota moottoria veteen.

MERKKIVALO

Tila Merkkivalo

Lataus Punainen valo syttyy 
palamaan

Täysin ladattu Sininen valo syttyy 
palamaan

Turvakytkin päällä Sininen valo vilkkuu 5 
kertaa

Turvakatkaisu Sekä punainen että 
sininen valo vilkkuvat kaksi 
kertaa

Käytössä Sininen valo syttyy 
palamaan 30 sekunnin 
ajaksi

Heikko teho Punainen valo syttyy 
palamaan 10 sekunnin 
ajaksi

PUHDISTUS JA HUOLTO

Puhdista moottori, terät ja kulho käytön jälkeen. 

Pese laite juoksevalla vedellä ja pyyhi pehmeällä kuivalla 
liinalla. 

Kun puhdistat laitteen, lisää veteen hieman pesuainetta ja 
käytä puhdistukseen pesusientä ja lämmintä vettä. 

Älä kosketa teriä suoraan kädelläsi loukkaantumisen 
välttämiseksi. 

Puhdista osat puhtaalla vedellä. Älä käytä hankaavia tai 
syövyttäviä puhdistusaineita. 

Älä laita mitään osia korkean lämpötilan sterilisaattoriin. 

Kuivaa kaikki osat puhdistuksen jälkeen ja varastoi ne.

Jos laitetta ei käytetä pitkään aikaan, se on ladattava 3 
kuukauden välein.

TIEDOT VAARALLISUUDESTA YMPÄRISTÖLLE
Sähkö- ja elektroniikkalaitteissa (EEE) on materiaaleja, 

jotka voivat olla vaarallisia ja haitallisia 
terveydelle ja ympäristölle, jos sähkö- ja 
elektroniikkaromua (WEEE) ei hävitetä 
asianmukaisesti. Tuotteet (ja niiden 
sisältämät paristot ja akut), joissa on rastilla 
yli vedetyn jäteastian symboli, ovat sähkö- 
ja elektroniikkalaitteita. Rastilla yli vedetty 
jäteastian symboli kertoo, että käytöstä 

poistettua laitetta ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana, 
vaan se tulee hävittää erillään.

HUOLTOKESKUS
Huomaa: Tuotteen mallinumero on aina mainittava 
mahdollisessa 
yhteydenotossa. 
Mallinumeron voi tarkistaa tämän käyttöohjeen etusivulta ja 
tuotteen tyyppikilvestä.

www.schou.com

Valmistettu Kiinassa

Valmistaja:

Schou Company A/S 
Nordager 31 
DK-6000 Kolding

Kaikki oikeudet pidätetään. Tämän käyttöohjeen sisältöä 
ei saa jäljentää kokonaan eikä osittain millään tavalla 
sähköisesti tai mekaanisesti, esimerkiksi valokopioimalla 
tai -kuvaamalla, kääntää tai tallentaa tiedontallennus- ja 
hakujärjestelmään ilman Schou Company A/S:n kirjallista 
lupaa.
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Rechargeable Mini Chopper
TECHNICAL DATA

Voltage: 5.0 V, 1.0 A

Power: 30 W

Battery capacity: 800 mAh

Charging time: 3~4 hours

Use time: 30 minutes

Capacity:
250 ml  

plastic bowl
3 stainless steel blades 

50cm cable (without adapter)

Class III product: Designed to be supplied 
from a separated extra low voltage supply 
(SELV). The voltage from a SELV supply is 
low enough that a person can normally 
come into contact with it without the risk of 
electric shock.

III

SPECIAL SAFETY INSTRUCTIONS

The appliance may be used by children over 8 years old 
and people with reduced sensitivity, or a physical or mental 
disability, as long as they are supervised or have been 
instructed in the use of the appliance in a safe manner and 
thus understand the associated risks.

Store the machine out of reach by children.

Install the blade properly before loading the food into the 
jar.

Do not scrape this machine with any sharp item. 

Do not work the machine when overloaded. 

Do not put this machine into microwave oven or refrigerator 
to avoid any rupture. The jar can be sterilized and cleaned 
with 100 degree boiling water. 

Do not use the chopper to process any hard foods such as: 
Coffee beans, beans, rice or any frozen food. 

Do not touch components such as the blade when it’s 
working, to avoid injury or damage to machine. 

The longest continuous working time of this machine is 30 
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seconds. After working for 30 seconds, stop the machine for 
2 minutes, to ensure a longer service life. 

Do not touch or hold the blade by hand as it is sharp. Hold 
the top part of the blade when installing or removing the 
blade. 

Do not use velvet, abrasive cleaner or corrosive liquids (such 
as gas or acetone) to clean the machine. 

Do not put any components into the dishwasher. 

This machine is for personal or household use, not for 
commercial use. 

Caution: Risk of injury. Handle the blades with care when 
installing, removing or cleaning.

PARTS
1.	 No-slip Silicone

2.	 Motor housing

3.	 250ml Jar

4.	 ON/OFF Switch

5.	 USB Charge Port

6.	 3 Blades

BEFORE USE

Please fully charge the machine before the first use. The 
blue indicator light turns on when fully charged. 

Clean the motor, blade and cup with water. 

USE

1. Install the blades into the jar, holding the top part of the 
blade. Put the food in the jar. Do not exceed the max load 
indicator to avoid overloading the motor.

2. Fit the motor on the jar by matching the magnets. When it 
is installed correctly, the blue indicator light flashes 5 times. 
Press the ON/OFF button to start chopping the food. The 
blade may stick if overloaded. If so, remove some food and 
try again.

Note: If run continuously for 30 seconds, the machine will 
stop automatically. Wait for 2 minutes and press the ON/
OFF button again if the food needs more chopping. 

After chopping, remove the motor and take out the blade.

The parts can be cleaned with running water. 

Note: Do not immerse the motor in water.

INDICATOR LIGHT

Status Indicator light

Charging Red light turns on

Fully Charged Blue light turns on

Safety switch on Blue light flash 5 times

Safety switch off Both Red & Blue light flash 
two times

Working Blue light turns on for 30S

Low power Red light turns on for 10S

CLEANING AND MAINTENANCE

Clean the motor, blades and jar after use. 

Wash the machine with running water and wipe with a soft 
dry cloth. 

When cleaning, put some detergent in the water and clean 
with a pad and warm water. 

Do not touch the blades direcly with your hand to avoid 
injury. 

Use clean water to clean the components. Do not use 
abrasive or corrosive cleaning agents. 

Do not put any components into high temperature sterilizer. 

Dry all components after cleaning and store it.

If not used for a long time, the machine should be charged 
once every 3 months.

ENVIRONMENTAL INFORMATION
Electric and electronic equipment (EEE) contains materials 

that could be dangerous and harmful to 
human health and the environment if the 
electrical and electronic waste (WEEE) is 
not properly disposed of. Products (and 
batteries if included) marked with the 
crossed-out waste bin are electrical and 
electronic equipment. The crossed-out 
waste bin symbolises that the device must 

not be disposed of at the end of its service life together with 
household waste but must be disposed of separately.

SERVICE CENTRE 
Note: Please quote the product model number in 
connection with all inquiries. 
The model number is shown on the front of this manual and 
on the product rating plate.  
www.schou.com

Manufactured in China

Manufacturer:

Schou Company A/S 
Nordager 31 
DK-6000 Kolding

All rights reserved. The content of this manual may not be 
reproduced, either in full or in part, in any way by electronic 
or mechanical means, e.g. photocopying or publication, 
translated or saved in an information storage and retrieval 
system without written permission from Schou Company 
A/S.
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Wiederaufladbarer  
Mini-Häcksler
TECHNISCHE DATEN

Spannung: 5,0 V, 1,0 A

Leistung: 30 W

Batteriekapazität: 800 mAh

Ladezeit: 3–4 Stunden

Laufzeit: 30 Minuten

Fassungsvermögen:
250 ml 

Kunststoffbehälter
Drei Edelstahlklingen 

50 cm Kabel (ohne Adapter) 

Produkt der Klasse III: Entwickelt für 
die Versorgung mit einer getrennten 
Niederspannungsversorgung (SELV). Die 
Spannung von einer SELVVersorgung 
ist niedrig genug, dass eine Person 
normalerweise ohne die Gefahr eines 

Stromschlags damit in Kontakt kommen kann.

III

BESONDERE SICHERHEITSHINWEISE

Das Gerät kann von Kindern über acht Jahren und von 
Personen mit eingeschränkter Wahrnehmung oder mit 
körperlicher oder geistiger Behinderung benutzt werden, 
sofern sie beaufsichtigt werden oder in den sicheren 
Gebrauch des Geräts eingewiesen sind und die damit 
verbundenen Risiken kennen.

Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.

Setzen Sie die Klingen richtig ein, bevor Sie die Lebensmittel 
in den Behälter geben.

Kratzen Sie nicht mit scharfen Gegenständen am Gerät. 

Arbeiten Sie nicht mit dem Gerät, wenn es überlastet ist. 

Stellen Sie das Gerät nicht in die Mikrowelle oder in den 
Kühlschrank. Es kann sonst zu Brüchen kommen. Der 
Behälter kann mit kochendem Wasser (100 °C) sterilisiert 
und gereinigt werden. 

Verwenden Sie den Häcksler nicht zur Verarbeitung von 
harten Lebensmitteln wie Kaffeebohnen, trockenen Bohnen, 
Reis oder Tiefkühlkost. 

Berühren Sie während des Betriebs keine Geräteteile wie 
etwa die Klingen, um Verletzungen oder Schäden am Gerät 
zu vermeiden. 

Betreiben Sie das Gerät nicht länger als 30 Sekunden ohne 

Pause. Halten Sie das Gerät nach 30 Sekunden Betrieb für 
zwei Minuten an, um seine Nutzungsdauer zu verlängern. 

Berühren oder halten Sie die scharfen Klingen nicht mit 
der Hand. Halten Sie den oberen Teil der Schneidwelle fest, 
wenn Sie die Klingen ein- oder ausbauen. 

Verwenden Sie zum Reinigen des Geräts keine Scheuermittel 
oder ätzende Flüssigkeiten (wie Benzin oder Aceton). 

Geben Sie keine Geräteteile in die Spülmaschine. 

Dieses Gerät ist für den persönlichen und häuslichen 
Gebrauch bestimmt, nicht für den gewerblichen Gebrauch. 

Vorsicht: Verletzungsgefahr. Behandeln Sie die Klingen beim 
Einbau, Ausbau und Reinigen vorsichtig.

TEILE

1.	 Rutschfestes Silikon

2.	 Antriebsgehäuse

3.	 250-ml-Behälter

4.	 Ein‑Aus‑Schalter

5.	 USB-Ladeanschluss

6.	 Drei Klingen

VOR DER VERWENDUNG

Bitte laden Sie das Gerät vor der ersten Verwendung 
vollständig auf. Die blaue Kontrollleuchte leuchtet auf, wenn 
die Batterie vollständig aufgeladen ist. 

Reinigen Sie das Antriebsteil, die Schneidwelle und den 
Behälter mit Wasser. 

VERWENDUNG

1. Setzen Sie die Klingen in den Behälter ein und halten Sie 
dabei den oberen Teil der Schneidwelle fest. Geben Sie 
die Lebensmittel in den Behälter. Überschreiten Sie nicht 
die angegebene Höchstmenge, damit der Antrieb nicht 
überlastet wird. 

2. Bringen Sie das Antriebsteil auf dem Behälter an, indem 
Sie die Magnete aufeinander abstimmen. Wenn er korrekt 
installiert ist, blinkt die blaue Kontrollleuchte fünfmal. 
Drücken Sie die Ein-Aus-Taste. Das Gerät beginnt mit 
dem Zerkleinern der Lebensmittel. Die Klingen können bei 
Überlastung stecken bleiben. Entfernen Sie in solchen Fällen 
einen Teil der Lebensmittel und versuchen Sie es erneut.

Hinweis: Wenn das Gerät dreißig Sekunden lang 
ununterbrochen läuft, schaltet es sich automatisch ab. 
Warten Sie zwei Minuten und drücken Sie erneut die Ein-
Aus-Taste, wenn die Lebensmittel weiter zerkleinert werden 
müssen. 

Nehmen Sie nach dem Häckseln das Antriebsteil ab und 
nehmen Sie die Schneidwelle heraus.

Die Teile können mit fließendem Wasser gereinigt werden. 

Hinweis: Tauchen Sie das Antriebsteil niemals in Wasser ein.

KONTROLLLEUCHTE

Zustand Kontrollleuchte

Wird geladen Das Licht leuchtet rot auf

Vollständig aufgeladen Das Licht leuchtet 
dauerhaft blau

Sicherheitsschalter ein Das Licht blinkt fünfmal 
blau

Sicherheitsschalter aus Das rote und das blaue 
Licht blinken zweimal

Arbeiten Das blaue Licht leuchtet 
dreißig Sekunden lang

Schwache Batterie Das Licht leuchtet zehn 
Sekunden lang rot

REINIGUNG UND WARTUNG

Reinigen Sie das Antriebsteil, die Klingen und den Behälter 
nach der Verwendung. 

Waschen Sie die Maschine unter fließendem Wasser und 
wischen Sie sie mit einem weichen, trockenen Tuch ab. 

Zum Reinigen geben Sie etwas Spülmittel ins Wasser und 
reinigen Sie das Gerät mit einem weichen Schwamm und 
warmem Wasser. 

Berühren Sie die Klingen nicht direkt mit Ihrer Hand. Sie 
könnten sich sonst verletzen. 

Verwenden Sie zum Reinigen der Geräteteile sauberes 
Wasser. Verwenden Sie keine scheuernden oder ätzenden 
Reinigungsmittel. 

Geben Sie keine Geräteteile in einen Hochtemperatur-
Sterilisator. 

Trocknen Sie alle Geräteteile nach der Reinigung und 
verstauen Sie diese.

Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht verwenden, laden Sie 
es alle drei Monate.

ENTSORGUNG DES GERÄTES
Elektr(on)ische Geräte enthalten Materialien, die gefährlich 

und schädlich für die menschliche 
Gesundheit und die Umwelt sein 
können, wenn sie als Altgeräte nicht 
ordnungsgemäß entsorgt werden. Bei 
mit einer durchgestrichenen Mülltonne 
gekennzeichneten Produkten (und 
möglicherweise enthaltenen Batterien) 
handelt es sich um elektr(on)ische Geräte. 

Die durchgestrichene Mülltonne weist darauf hin, dass das 
Gerät am Ende seiner Nutzungsdauer nicht im Hausmüll, 
sondern separat entsorgt werden muss.

SERVICECENTER 
Hinweis: Bei Anfragen stets die Modellnummer des Produkts 
angeben. 
Die Modellnummer fi nden Sie auf der Titelseite dieser 
Gebrauchsanweisung und auf dem Typenschild des 
Produkts.  
www.schou.com

Hergestellt in der 
Volksrepublik China

Hersteller:

Schou Company A/S 
Nordager 31 
DK-6000 Kolding

Alle Rechte vorbehalten. Der Inhalt dieser 
Gebrauchsanweisung darf ohne die schriftliche 
Genehmigung von Schou Company A/S weder 
ganz noch teilweise in irgendeiner Form unter 
Verwendung elektronischer oder mechanischer 
Hilfsmittel, wie zum Beispiel durch Fotokopieren oder 
Aufnahmen, wiedergegeben, übersetzt oder in einem 
Informationsspeicher und -abrufsystem gespeichert werden.
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Laetav minihakkija
TEHNILISED ANDMED

Pinge: 5,0 V, 1,0 A

Võimsus: 30 W

Aku mahutavus: 800 mAh

Laadimisaeg: 3–4 tundi

Kasutusaeg: 30 minutit

Maht:
250 ml  

plastkauss
3 roostevaba terasest tera 

50 cm juhe (ilma adapterita) 

III klassi toode. Kavandatud 
madalpingeallikast (SELV) eraldi toitega. 
SELV-toitepinge on piisavalt madal, et 
inimene saaks sellega tavaliselt kokku 
puutuda ilma elektrilöögiohuta.

III
OHUTUSALASED ERIJUHISED

Seadet võivad kasutada üle 8-aastased lapsed ja inimesed, 
kellel on vähenenud tundlikkus või füüsiline või vaimne 
puue, kui neid juhendatakse või neid on juhendatud seadme 
ohutul viisil kasutamiseks ja seega nad suudavad mõista 
sellega seotud riske.

Hoidke masinat lastele kättesaamatus kohas.

Paigaldage tera korralikult, enne kui hakkate toitu purki 
tõstma.

Ärge kraapige seda masinat ühegi terava esemega. 

Ärge töötage masinaga, kui see on ülekoormatud. 

Ärge pange seda masinat mikrolaineahju või külmkappi, 
et vältida selle purunemist. Purki saab steriliseerida ja 
puhastada 100-kraadise keeva veega. 

Ärge kasutage hakkijat, et töödelda kõvasid toiduaineid, 
nagu: kohvioad, oad, riis või mis tahes külmutatud toit. 

Ärge puudutage töötamise ajal selliseid komponente nagu 
tera, et vältida vigastusi või masina kahjustusi. 

Selle masina pikim pidev tööaeg on 30 sekundit. Pärast 
30 sekundi pikkust töötamist seisake masin 2 minutiks, et 
tagada pikem kasutusiga. 

Ärge puudutage tera käega ega hoidke seda käes, kuna see 
on terav. Hoidke tera paigaldamisel või eemaldamisel tera 
ülemisest osast kinni. 

Ärge kasutage masina puhastamiseks abrasiivseid 
puhastusvahendeid ega söövitavaid vedelikke (nt gaasi või 
atsetooni). 

Ärge pange ühtegi komponenti nõudepesumasinasse. 

See masin on mõeldud isiklikuks või kodumajapidamises 
kasutamiseks, mitte äriliseks kasutamiseks. 

Ettevaatust. Vigastusoht. Käsitsege terasid paigaldamisel, 
eemaldamisel ja puhastamisel ettevaatlikult.

OSAD

1.	 Libisemiskindel silikoon

2.	 Mootori korpus

3.	 250 ml purk

4.	 Toitelüliti

5.	 USB laadimispesa

6.	 3 tera

ENNE KASUTAMIST

Palun laadige seade täielikult täis enne esmast kasutamist. 
Sinine märgutuli süttib, kui seade on täielikult laetud. 

Puhastage mootor, tera ja tassi veega. 

KASUTAMINE

1. Asetage terad purki, hoides kinni tera ülemisest osast. 
Pange toiduained purki. Ärge ületage maksimaalse 
koormuse näitajat, et vältida mootori ülekoormust. 

2. Paigaldage mootor purgile, sobitades magnetid. Kui see 
on õigesti paigaldatud, vilgub sinine märgutuli 5 korda. Toidu 
hakkimise alustamiseks vajutage toitenuppu. Ülekoormuse 
korral võib tera kinni jääda. Kui see peaks juhtuma, 
eemaldage veidi toitu ja proovige uuesti.

Märkus. Kui seade on 30 sekundit pidevalt töötanud, peatub 
see automaatselt. Oodake 2 minutit ja vajutage uuesti 
toitenuppu, kui toit vajab veel tükeldamist. 

Pärast hakkimist eemaldage mootor ja võtke tera välja.

Osasid saab puhastada voolava vee all. 

Märkus. Ärge kastke mootorit vette.

MÄRGUTULI

Hetkeolek Märgutuli

Laadimine Punane tuli põleb

Täielikult laetud Sinine tuli lülitub sisse

Ohutuslüliti sees Sinine tuli vilgub 5 korda

Ohutuslüliti väljas Nii punane kui ka sinine 
tuli vilguvad kaks korda

Töötamine Sinine tuli lülitub 30 
sekundiks sisse

Madal võimsus Punane tuli lülitub 10 
sekundiks sisse

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Puhastage mootor, terad ja purk pärast kasutamist. 

Peske masinat jooksva vee all ja pühkige pehme kuiva lapiga. 

Puhastamisel pange vette veidi pesuvahendit ning puhastage 
svammi ja sooja veega. 

Vigastuste vältimiseks ärge puudutage terasid otse käega. 

Kasutage komponentide puhastamiseks puhast vett. Ärge 
kasutage abrasiivseid või söövitavaid puhastusvahendeid. 

Ärge pange ühtegi komponenti kõrgtemperatuurilisse 
steriliseerimismasinasse. 

Kuivatage kõik komponendid pärast puhastamist ja asetage 
hoiule.

Kui masinat ei kasutata pikka aega, tuleks seda laadida kord 
iga 3 kuu tagant.

KESKKONNAALANE TEAVE
Elektri- ja elektroonikaseadmed (EEE) sisaldavad 

materjale, mis võivad olla ohtlikud ja 

kahjustada inimeste tervist ja keskkonda, 

kui elektri- ja elektroonikaromusid 

(WEEE) ei kõrvaldata nõuetekohaselt. 

Läbikriipsutatud prügikastiga tähistatud 

tooted (ja kaasa antud patareid) on elektri- 

ja elektroonikaseadmed. Läbikriipsutatud 

prügikast sümboliseerib seda, et seadet ei tohi kasutusaja 

lõppedes kõrvaldada koos majapidamisjäätmetega, vaid see 

tuleb eraldi utiliseerida.

TEENINDUSKESKUS
Pidage meeles: märkida kõikide päringute puhul ära toote 
mudelinumber. 
Mudelinumber on toodud ära käesoleva juhendi kaanel ning 
toote nimisildil.

www.schou.com

Toodetud Hiina 
Rahvavabariigis

Tootja:

Schou Company A/S 
Nordager 31 
DK-6000 Kolding

Kõik õigused kaitstud. Käesolevat kasutusjuhendit ei tohi ilma 
ettevõtte Schou Company A/S eelneva kirjaliku nõusolekuta 
paljundada ei osaliselt ega täielikult, elektrooniliselt või 
mehaaniliselt (näiteks fotokoopia või skaneering), tõlkida ega 
hoida andmebaasis ja otsingusüsteemis.
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Minipicadora recargable
DATOS TÉCNICOS

Voltaje: 5,0 V, 1,0 A

Potencia: 30 W

Capacidad de la batería: 800 mAh

Tiempo de carga: 3~4 horas

Tiempo de uso: 30 minutos

Capacidad:
recipiente de plástico 

de 250 ml
 

Producto de clase III: Diseñado para 

recibir alimentación desde una fuente 

de alimentación de baja tensión (SELV) 

separada. El voltaje de una fuente SELV es 

tan bajo que en general se puede tocar sin 

riesgo de descarga eléctrica.

III

INSTRUCCIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD

El aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8 
años y por personas con sensibilidad reducida, o con una 
discapacidad física o mental, siempre y cuando estén 
supervisados o hayan recibido instrucciones sobre el uso 
seguro del aparato y, por lo tanto, hayan comprendido los 
riesgos asociados.

Guarde el aparato fuera del alcance de los niños.

Instale la cuchilla correctamente antes de añadir los 
alimentos al recipiente.

No frote el aparato con objetos punzantes. 

No ponga en marcha el aparato cuando esté sobrecargado. 

No introduzca el aparato en el microondas ni en el 
frigorífico para evitar causarle daños. El recipiente puede 
esterilizarse y limpiarse con agua hirviendo a 100 grados. 

No utilice la picadora para procesar alimentos duros como: 
café en grano, judías, arroz o cualquier alimento congelado. 

No toque piezas como la cuchilla cuando esté en 
funcionamiento para evitar lesiones o daños al aparato. 

El tiempo de funcionamiento continuo máximo del 
aparato es de 30 segundos. Después de un tiempo de 
funcionamiento de 30 segundos, detenga el aparato durante 
2 minutos para prolongar su vida útil. 

No toque ni sujete la cuchilla con la mano, ya que está 
afilada. Sujete la parte superior de la cuchilla cuando instale 
o retire la cuchilla. 

No utilice limpiadores abrasivos ni líquidos corrosivos (como 
gas o acetona) para limpiar el aparato. 

No introduzca ninguna de las piezas en el lavavajillas. 

Este aparato es para uso personal o doméstico, no para uso 
comercial. 

Atención: Riesgo de lesión. Manipule las cuchillas con 
cuidado al instalarlas, retirarlas o limpiarlas.

PIEZAS

1.	 Silicona antideslizante

2.	 Carcasa del motor

3.	 Recipiente de 250 ml

4.	 Botón ON/OFF

5.	 Puerto de carga USB

6.	 3 hojas

ANTES DEL PRIMER USO

Cargue por completo el aparato antes del primer uso. La luz 
indicadora azul se enciende cuando está completamente 
cargado. 

Limpie el motor, la cuchilla y el recipiente con agua. 

USO

1. Instale las cuchillas en el recipiente, sujetando la parte 
superior de la cuchilla. Añada los alimentos al recipiente. 
No sobrepase el indicador de contenido máximo para evitar 
sobrecargar el motor. 

2. Encaje el motor en el recipiente haciendo coincidir los 
imanes. Al instalarse correctamente, el indicador luminoso 
azul parpadea 5 veces. Pulse el botón ON/OFF para 
empezar a picar los alimentos. La cuchilla puede atascarse 
si se sobrecarga. Si es así, retire parte de los alimentos e 
inténtalo de nuevo.

Nota: Tras un tiempo de funcionamiento de 30 segundos, 
el aparato se detendrá automáticamente. Espere 2 minutos 
y vuelva a pulsar el botón ON/OFF si necesita picar más los 
alimentos. 

Después de picar, retire el motor y extraiga la cuchilla.

Las piezas pueden limpiarse con agua corriente. 

Nota: No sumerja el motor en agua.

INDICADOR LUMINOSO

Estado Indicador luminoso

Cargando La luz roja se enciende

Carga completa La luz azul se enciende

Seguridad activada La luz azul parpadea 
5 veces

Seguridad desactivada Las luces roja y azul 
parpadean 2 veces

En funcionamiento La luz azul se enciende 
durante 30 segundos

Batería baja La luz roja se enciende 
durante 10 segundos

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Limpie el motor, las cuchillas y el recipiente después de 
cada uso. 

Lave la máquina con agua corriente y séquela con un paño 
suave. 

Para limpiarlo, mezcle un poco de detergente con agua y 
utilice un estropajo y agua tibia. 

No toque las cuchillas directamente con la mano para evitar 
lesiones. 

Utilice agua limpia para limpiar los componentes. No utilice 
productos de limpieza abrasivos o corrosivos. 

No introduzca ninguna pieza en esterilizadores de altas 
temperaturas. 

Seque todas las piezas después de limpiarlo y guárdelo.

Si no va a utilizar el aparato durante mucho tiempo, debería 
cargarlo una vez cada 3 meses.

INFORMACIÓN MEDIOAMBIENTAL
Los aparatos eléctricos y electrónicos (AEE) contienen 

materiales que podrían ser peligrosos y 
nocivos para la salud de las personas y el 
medio ambiente si los residuos eléctricos 
y electrónicos (RAEE) no se eliminan 
adecuadamente. Los productos (y las 
baterías si vienen incluidas) marcados con 
un cubo de basura tachado son equipos 
eléctricos y electrónicos. El cubo de basura 

tachado simboliza que el aparato no debe eliminarse al final 
de su vida útil junto con la basura doméstica, sino que debe 
desecharse por separado.

CENTRO DE SERVICIO
Nota: Por favor, cite el número de modelo del producto 
relacionado con todas las preguntas. 
El número de modelo se muestra en la parte frontal de este 
manual y en la placa de características del producto.

www.schou.com

Fabricado en la R.P.C.

Fabricante:

Schou Company A/S 
Nordager 31 
DK-6000 Kolding

Todos los derechos reservados. El contenido de este manual 
no puede ser reproducido, ni total ni tampoco parcialmente, 
de cualquier forma por medios electrónicos o mecánicos, 
por ejemplo, fotocopias o publicación, traducción o 
guardado en un almacén de información y sistema de 
recuperación, sin la previa autorización por escrito de Schou 
Company A/S.
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Oplaadbare minihakmolen
TECHNISCHE GEGEVENS

Spanning: 5,0 V, 1,0 A

Vermogen: 30 W

Capaciteit accu: 800 mAh

Oplaadtijd: 3~4 uur

Gebruikstijd: 30 minuten

Capaciteit:
Plastic kom 

250 ml
3 roestvaststalen messen 

Snoer, 50 cm (zonder adapter) 
Klasse III product: Ontworpen om gevoed 

te worden vanuit een aparte extra lage 

spanningsvoorziening (SELV). De spanning 

van een SELVstroombron is laag genoeg 

zodat een persoon veilig hiermee in aanraking 

kan komen zonder het risico van een elektrische schok.

III

SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Kinderen ouder dan 8 jaar en personen met een 
verminderde gevoeligheid of een lichamelijke of geestelijke 
beperking mogen het apparaat gebruiken op voorwaarde 
dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen 
om het apparaat op een veilige manier te bedienen en aldus 
de bijbehorende risico’s hebben begrepen.

Bewaar het apparaat buiten het bereik van kinderen.

Plaats de messen op de juiste manier voordat u voedsel in 
de kom doet.

Nooit met een scherp voorwerp aan dit apparaat schrapen. 

Nooit de machine gebruiken als deze overbelast is. 

Nooit dit apparaat in de magnetron of koelkast plaatsen 
om breuken te voorkomen. Gebruik kokend water van 100 
graden Celsius om de kom te steriliseren en te reinigen. 

Nooit de hakmolen gebruiken om hard voedsel te 
verwerken, zoals: koffiebonen, bonen, rijst of bevroren 
voedsel. 

Nooit onderdelen zoals de messen aanraken als de machine 
in gebruik is om letsel of schade aan de machine te 
voorkomen. 

De langste ononderbroken werktijd van deze machine is 
30 seconden. Stop de machine na 30 seconden werken 
gedurende 2 minuten om een langere levensduur te 
garanderen. 

Nooit met de hand de messen aanraken of vasthouden want 
die zijn scherp. Houd het bovenste deel van het mes vast als 
u een mes installeert of verwijdert. 

Nooit schuurmiddel of bijtende vloeistoffen (zoals gas of 
aceton) gebruiken om het apparaat te reinigen. 

Geen onderdelen in de vaatwasser plaatsen. 

Dit apparaat is voor persoonlijk of huishoudelijk gebruik, niet 
voor commercieel gebruik. 

Let op: Letselgevaar. Wees voorzichtig met de messen bij 
het installeren, verwijderen of reinigen.

ONDERDELEN

1.	 Antislipsiliconen

2.	 Motorhuis

3.	 Kom van 250 ml

4.	 Aan-uitknop

5.	 USB-laadpoort

6.	 3 messen

VÓÓR GEBRUIK

Laad de machine voor het eerste gebruik volledig op. Het 
blauwe indicatielampje gaat branden wanneer de batterij 
volledig is opgeladen. 

Reinig de motor, de messen en de kom met water. 

GEBRUIK

1. Houd de messen bovenaan vast en plaats ze in de kom. 
Doe het voedsel in de kom. Nooit de maximale belasting 
volgens de indicator overschrijden om overbelasting van de 
motor te voorkomen. 

2. Plaats de motor op de kom door de magneten op elkaar 
aan te sluiten. Als de motor correct is geïnstalleerd, knippert 
het blauwe indicatielampje 5 keer. Druk op de knop ON/OFF 
(aan/uit) om te starten met het fijnhakken van het voedsel. 
Als de messen te zwaar wordt belast, kunnen ze blijven 
hangen. Verwijder in dat geval wat voedsel en probeer het 
opnieuw.

Let op: Als de machine 30 seconden onafgebroken draait, 
stopt deze automatisch. Wacht 2 minuten en druk nogmaals 
op de knop ON/OFF (aan/uit) als het voedsel nog fijner 
gehakt moet worden. 

Verwijder de motor na het hakken en haal de messen eruit.

Reinig de onderdelen met stromend water. 

Let op: Nooit onderdompelen in water.

INDICATIELAMPJE

Status Indicatielampje

Opladen Het rode lampje gaat 
branden

Volledig opgeladen Het blauwe lampje gaat 
branden

Veiligheidsschakelaar aan Het blauwe lampje 
knippert 5 keer

Veiligheidsschakelaar uit Zowel het rode als het 
blauw lampje knipperen 
twee keer

Bezig Het blauwe lampje brandt 
30 seconden lang

Laag vermogen Het rode lampje brandt 10 
seconden lang

REINIGING EN ONDERHOUD

Reinig na gebruik de motor, de messen en de kom. 

Reinig het apparaat met stromend water en droog het met 
een zachte, droge doek af. 

Doe bij het reinigen wat afwasmiddel in het water en gebruik 
een spons en warm water. 

Om letsel te voorkomen nooit de messen direct met uw 
hand aanraken. 

Gebruik schoon water om de onderdelen te reinigen. Geen 
schurende of bijtende reinigingsmiddelen gebruiken. 

Geen onderdelen in een sterilisator met hoge temperatuur 
plaatsen. 

Droog alle onderdelen na het reinigen en berg ze op.

Als het apparaat lange tijd niet wordt gebruikt, moet u het 
om de 3 maanden opladen.

MILIEU-INFORMATIE
Elektrische en elektronische apparatuur (EEA) bevat 

materialen die mogelijk gevaarlijk en 

schadelijk is voor de menselijke gezondheid 

en het milieu, indien enigerlei afgedankte 

elektrische en elektronische apparatuur 

(AEEA) niet correct wordt afgevoerd. 

Producten (en eventueel meegeleverde 

baterijen) die met de doorkruiste afvalbak 

zijn gemarkeerd, zijn elektrische of elektronische apparatuur. 

De doorkruiste afvalbak betekent dat het apparaat niet 

samen met huishoudelijk afval mag worden weggegooid 

aan het einde van de levensduur, maar dat het apparaat 

apart moet worden weggegooid.

SERVICE CENTRE 
Let op: Vermeld bij alle vragen het productmodelnummer.  
Het modelnummer staat op de voorkant van deze 
handleiding en op het producttypeplaatje.  
www.schou.com

Vervaardigd in P.R.C.

Fabrikant:

Schou Company A/S 
Nordager 31 
DK-6000 Kolding

Alle rechten voorbehouden. De inhoud van deze 
handleiding mag op geen enkele wijze, noch volledig noch 
in delen, elektronisch of mechanisch gereproduceerd 
worden, bijv. kopiëren of publicatie, vertaald of opgeslagen 
in een informatie-opslag- en ontsluitingssysteem zonder 
schriftelijke toestemming van Schou Company A/S.

 


